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         KUNDEINFORMATION
• Disse beskyttelses-/arbejdssko er fremstillet af Arbesko AB 
med kundenummer P9418 (SATRA) og 258181 (Intertek).  
Skoene er i overensstemmelse med EU-direktivet for personligt 
beskyttelsesudstyr (89/686/EEC). De opfylder kravene i mindst 
én af følgende europæiske standarder: EN ISO 20345 eller EN 
ISO 20347, samt er godkendt af certificeringsorgan nr. 0321 
(SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 8SD, 
Northamptonshire, England) eller af certificeringsorgan nr. 0362 
(ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business 
Park, Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England).

• Skoene fremstilles af både naturmaterialer og syntetiske 
materialer, hvilket er i overensstemmelse med punkterne i 
ovennævnte standarder angående kvalitet og funktion.

• Skoene inddeles i forskellige beskyttelseskategorier.
Beskyttelseskategori S: beskyttelse mod nedfaldende 
genstande 200 Joule, kompression 15.000 Newton.
Beskyttelseskategori O: arbejdssko uden tåbeskyttelse.
Beskyttelsesegenskaberne/beskyttelseskategorien fremgår af 
CE-mærkningen på skoene (se tabellen nedenfor).

• Produktet er mærket med:
 CE-mærke
EN ISO 20345:2011* Den europæiske standard
SB A* Beskyttelseskategori (inklusive  
 ekstrabeskyttelse)
123* Produktidentifikation
42* Produktets størrelse
10.12.18* Produktionsdato (ÅÅ.MM.DD)
* Betyder eksempel på mærkning

• Det er vigtigt, at skoene er egnede til det aktuelle arbejdsmiljø 
og giver brugeren den beskyttelse, der er påkrævet. Hvis skoene 
skal anvendes i et fremmed arbejdsmiljø, er det vigtigt, at den 
rette skotype vælges.

• For at opnå den bedste funktion og holdbarhed for skoene 
er det vigtigt, at disse rengøres regelmæssigt med et egnet 
rengøringsmiddel. Undlad at bruge ætsende midler. Hvis skoene 
udsættes for fugtighed, bør de tørre af sig selv på et køligt, tørt 
sted. De bør ikke lyntørres ved hævet temperatur, da dette kan 
medføre skader på overdelens materiale.

• Hvis skoene plejes rigtigt, anvendes i egnet arbejdsmiljø samt 
opbevares et tørt sted med god ventilation, vil de kunne holde 
længe, uden at slidsål, overdel og sømme slides op for tidligt. 
Den reelle levetid for sko afhænger af skotype, påvirkninger 
fra arbejdsmiljøet, forurening og slitage. Reparer om muligt 
skoene frem for at kassere dem. Dette reducerer påvirkningen 
af miljøet.

• Hvis skoene er beskadigede i et sådant omfang, at deres 
sikkerhedsegenskaber påvirkes, bør de udskiftes. Brug  
egnede genbrugsfaciliteter, hvor de er tilgængelige, når skoene 
skal bortskaffes.

• Sko, som er forsynet med en udtagelig indlægssål, er blevet 
testet med denne sål. Sålen skal derfor altid anvendes i disse 
sko. Den må kun erstattes med en lignende originalsål fra 
producenten.

DK • Sko, som leveres uden indlægssål, er blevet testet uden en 
sådan. Hvis skoene forsynes med en ekstra indlægssål, kan 
skoenes beskyttende egenskaber påvirkes.

• De papæsker, som skoene leveres i, når de sælges, 
garanterer, at kunden får skoene i samme tilstand, som da de 
blev leveret fra fabrikken. Papæsken kan også anvendes til 
opbevaring af skoene, når disse ikke er i brug. Når papæsken 
opbevares på lageret, bør der ikke placeres tunge genstande 
oven på den, da dette kan medføre, at papæsken og evt. 
skoene beskadiges.

Læs dette, hvis du har antistatiske sko
• Antistatiske sko skal anvendes, når det er nødvendigt 
at reducere statisk elektricitet med afledning af elektriske 
opladninger og på den måde undgå antændelse af 
letantændelige midler og dampe, samt hvis der forekommer 
risiko for stød fra elektriske apparater eller spændingsførende 
dele. Antistatiske sko kan ikke garantere en total beskyttelse 
mod elektriske stød, da de kun yder en resistens mellem fod 
og gulv. Hvis risikoen for elektriske stød ikke er helt elimineret, 
er det nødvendigt med yderligere foranstaltninger. Sådanne 
foranstaltninger og de tester, som nævnes nedenfor, bør være 
rutinemæssige som en del af den ulykkesforebyggende aktivitet 
på arbejdspladsen.

• For at opfylde antistatiske krav viser erfaringen, at ud-
ladningsvejen gennem et produkt bør have en resistens, som 
ikke overstiger 1 000 MOhm i hele produktets levetid. En værdi 
på 100 KOhm er blevet angivet som nedre grænse for resistens 
hos et nyt produkt for at sikre en vis begrænset beskyttelse 
mod farlige, elektriske stød eller antændelse i tilfælde af, at 
et elektrisk apparat bliver defekt ved en spænding på op til 
250 V. Brugeren bør dog være klar over, at skoene under 
visse forhold kan give utilstrækkelig beskyttelse, og yderligere 
beskyttelsesforanstaltninger bør derfor altid træffes.

• Resistensen hos skoene kan forandres ved bøjning, forurening 
eller fugt. Disse sko opfylder ikke den tilsigtede funktion i våde 
miljøer. Derfor er det vigtigt at sørge for, at skoene opfylder 
deres tilsigtede funktion med at aflede elektriske opladninger 
ligesom at yde en vis beskyttelse i hele deres levetid. Brugeren 
anbefales regelmæssigt selv at kontrollere den elektriske 
resistens. Hvis skoene er slidte, og sålen er blevet forurenet, bør 
brugeren kontrollere skoenes elektriske egenskaber, inden et 
risikoområde betrædes.

• Hvor der anvendes antistatiske sko, bør underlagets resistens 
være sådan, at det ikke ophæver den beskyttelse, som skoene 
yder. Ved brug bør der ikke være isolerende elementer mellem 
skoenes indersål og foden. Hvis der anvendes en indlægssål, 
bør kombinationen sko/indlægssål kontrolleres med hensyn til de 
elektriske egenskaber.

Symbol Beskyttende egenskaber Kategoribetegnelse
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Basiskrav, Sikkerhedssko (tåbeskyttelse 200 J)
OB Basiskrav, Jobsko (Ingen tåbeskyttelse)
A Antistatiske egenskaber
E Energioptagelse i hælen
WRU Vandafvisende materiale i overdelen
P Sømværn
- Mønstret sål
WR Vandbestandig konstruktion
M Vristbeskyttelse
CI Isolering mod kulde
HI Isolering mod varme
HRO Varmebestandig slidsål
FO Oliebestandig slidsål
SRA Skridsikkerhed testet på keramisk klinkegulv med SLS n n n n n n n n

SRB Skridsikkerhed testet på stålgulv med glycerol n n n n n n n n

SRC
Skridsikkerhed testet på keramisk klinkegulv med SLS og på 
stålgulv med glycerol

n n n n n n n n

= Obligatorisk    n = Fodtøj skal opfylde mindst ét af disse krav

         KUNDEINFORMASJON
• Disse verne-/arbeidsskoene er lagd av Arbesko AB, med 
kundenummer P9418 (SATRA) og 258181 (Intertek). Skoene 
oppfyller kravene i en av følgende europeiske standarder: EN 
ISO 20345 eller EN ISO 20347, samt er godkjent av Anmeldt 
organ nr. 0321 (SATRA Technology Centre, Wyndham Way, 
Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England) eller av 
Anmeldt organ nr. 0362 (ITS Testing Services (UK) Ltd, 
Centre Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, 
Leicestershire, England).

• Skoene lages både av naturmaterialer og syntetiske materialer 
som overensstemmer med tillempelige deler av ovennevnte 
standarder vedrørende kvalitet og funksjon.

• Skoene deles inn i ulike beskyttelseskategorier.
Beskyttelseskategori S: Beskyttelse mot fallende 
gjenstander 200 Joule, kompresjon 15 000 Newton.
Beskyttelseskategori O: Arbeidssko uten beskyttelse for tærne. 
Beskyttelsesegenskapene/beskyttelseskategorien fremgår av 
CE-merkingen på skoene. (Se tabell under.)

• Produktet er merket med:
 CE-merke
EN ISO 20345:2011* Europeisk standard
SB A* Vernekategori (inkludert tillegg)
123* Produktidentifikasjon
42* Produktets størrelse
10.12.18* Produksjonsdato (ÅÅ.MM.DD)
* Eksempel på merking

• Det er viktig at skoene egner seg for det aktuelle arbeidsmiljøet 
samt gir brukeren den beskyttelsen som kreves. Hvis skoene 
skal brukes i et fremmed arbeidsmiljø, er det viktig at riktig 
skotype velges.

• For beste funksjon og holdbarhet hos skoene er det viktig at 
disse rengjøres regelmessig med et egnet rengjøringsmiddel. 
Ikke bruk etsende midler. Når skoene utsettes for fuktighet, bør 
de få lufttørke på et svalt, tørt sted. De bør ikke hurtigtørkes ved 
forhøyet temperatur, da det kan medføre skader på materialet 
i overlæret.

• Hvis skoene stelles riktig, brukes i egnet arbeidsmiljø samt 
oppbevares på et tørt og ventilert sted, bør de holde lenge uten 
at slitesåle, overlær og sømmer slites ut for tidlig. Den virkelige 
levetiden til fottøyet avhenger av skotype, påkjenninger fra 
arbeidsmiljøet, tilsmussing og slitasje. Om mulig, reparer 
skoene i stedet for å kaste dem. På den måten spares miljøet.

• Hvis skoene skades slik at det påvirker beskyttelses-
egenskapene skal de byttes ut. Bruk lokale gjenvinnings-
stasjoner når skoene byttes ut.

• Sko som er utstyrt med uttakbar innleggssåle er testet med 
denne sålen. Sålen må derfor alltid brukes i disse skoene. Den 
må bare erstattes med en liknende originalsåle fra fabrikanten.

 NO
• Sko som leveres uten innleggssåle er testet uten dette. Hvis 
skoene utstyres med en ekstra innleggssåle, kan skoenes 
beskyttelsesegenskaper påvirkes.

• Kartongene skoene leveres i når de selges garanterer at 
kunden får skoene i samme stand som da de ble levert fra 
fabrikken. Kartongen kan også brukes til oppbevaring av 
skoene når disse ikke brukes. Når kartongen oppbevares på 
lageret, bør ingen tunge gjenstander plasseres oppå den, da 
dette kan medføre at kartongen, og eventuelt skoene, skades.

Les dette dersom du har antistatiske sko
• Antistatiske sko skal brukes når det er nødvendig å redusere 
statisk elektrisitet ved avledning av elektriske ladninger og på 
den måten unngå antennelse av lettantennelige stoffer og damp, 
og hvis det forekommer risiko for støt fra elektriske apparater 
eller spenningsførende deler. Antistatiske sko kan ikke garantere 
fullgod beskyttelse mot elektriske støt, da de kun gir en resistans 
mellom fot og gulv. Hvis risikoen for elektriske støt ikke er helt 
eliminert, er ytterligere tiltak nødvendig. Slike tiltak, og de tester 
som nevnes under, bør være rutinemessige som en del av den 
ulykkesforebyggende virksomheten på arbeidsplassen.

• For å oppfylle antistatiske krav, viser erfaringen at 
utladingsveien gjennom et produkt bør ha en resistans som 
understiger 1 000 MOhm i hele produktets levetid. En verdi på 
100 kOhm er angitt som en nedre grense for resistansen til et 
produkt for å sikre en viss begrenset beskyttelse mot farlige 
elektriske støt eller antennelse i tilfelle et elektrisk apparat blir 
defekt ved en spenning på opp til 250V. Brukeren bør imidlertid 
være klar over at skoene under visse forhold kan gi utilstrekkelig 
beskyttelse, og ytterligere beskyttelsestiltak bør derfor alltid 
treffes.

• Resistansen til skoene kan forandres ved bøying, tilsmussing 
eller fuktighet. Disse skoene oppfyller ikke tiltenkt funksjon i 
våte miljøer. Derfor er det viktig å sørge for at skoene oppfyller 
sin tiltenkte funksjon ved å avlede elektriske ladninger, samt å 
gi en viss beskyttelse i hele sin levetid. Brukeren anbefales å 
kontrollere den elektriske resistansen selv regelmessig. Hvis 
skoene er slitt og sålen er blitt skitten, bør brukeren alltid 
kontrollere skoenes elektriske egenskaper før man går inn i et 
risikoområde.
• Der antistatiske sko brukes bør underlagets resistans være 
slik at den ikke opphever den beskyttelsen skoene gir. Ved 
bruk bør det ikke være noen isolerende elementer mellom 
skoenes innersåle og foten. Hvis en innleggssåle brukes, bør 
kombinasjonen sko/innleggssåle kontrolleres med henblikk på 
de elektriske egenskapene.

Symbol Verneegenskaper Kategoribetegnelse
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Basiskrav, Vernesko (Tåbeskyttelse)
OB Basiskrav, Arbeidssko (Inget tåbeskyttelse)
A Antistatiske egenskaper
E Energiabsorpsjon i hælen
WRU Vannfast overlærmateriale
P Spikertrampbeskyttelse
- Mønstret såle
WR Vannfast konstruksjon
M Metatarsal(mellomfots-)beskyttelse
CI Isolering mot kulde
HI Isolering mot varme
HRO Varmebestandig slitesåle
FO Oljebestandig slitesåle
SRA Sklimotstand testet på flislagt gulv med SLS n n n n n n n n

SRB Sklimotstand testet på stålgulv med glyserin n n n n n n n n

SRC
Sklimotstand testet på flislagt gulv med SLS og på stålgulv 
med glyserin

n n n n n n n n

= Obligatorisk    n = Fottøy skal innfri minst ett av disse kravene

• Jos kengät vahingoittuvat niin, että on riski kenkien 
turvaominaisuuksien toimivuudesta, on kengät vaihdettava 
uusiin. Kenkiä hävitettäessä on pyrittävä käyttämään 
paikallisia kierrätysasemia.

• Kengät, joissa on irrotettava sisäpohja, on testattu tällä 
pohjalla. Tästä syystä kengissä on käytettävä aina tätä 
sisäpohjaa. Sen saa korvata vain vastaavalla, valmistajan 
toimittamalla alkuperäisellä sisäpohjalla. 

• Kengät, jotka toimitetaan ilman sisäpohjaa, on testattu ilman 
pohjaa. Jos kenkiin asennetaan ylimääräiset sisä-pohjat, 
kenkien suojausominaisuudet voivat heikentyä.

• Kenkien pakkauslaatikko takaa sen, että asiakas saa 
kengät siinä kunnossa kuin ne toimitettiin tehtaalta. Kenkiä 
voidaan myös säilyttää tässä laatikossa käyttökertojen välillä. 
Kun laatikko varastoidaan, sen päälle ei saa asettaa raskaita 
esineitä, koska muuten laatikko ja kengät voivat vaurioitua.

Lue tämä, jos sinulla on antistaattiset kengät.
• Antistaattisia kenkiä käytetään, kun on vältettävä staattisten 
sähkövarausten vaara. Staattinen sähkö voi sytyttää helposti 
syttyviä aineita ja höyryjä tai vaurioittaa sähkölaitteita. 
Antistaattisilla kengillä ei voida taata täydellistä suojaa 
sähköiskuja vastaan. Antistaattiset kengät ainoastaan tarjoavat 
vastuksen jalkojen ja lattian välille. Jos sähköiskujen vaaraa ei 
voida täysin eliminoida, lisätoimenpiteet ovat tarpeen. Tällaisten 
toimenpiteiden ja alla mainittujen testien on oltava osa työpaikan 
turvallisuusrutiinia.

• Jotta antistaattisuusvaatimukset voidaan täyttää, kokemus on 
osoittanut, että tuotteen vastuksen on oltava alle 1 000 MOhm 
tuotteen koko eliniän. 100 kOhmin arvo on ilmoitettu vastuksen 
alarajaksi uudella tuotteella, jotta voidaan varmistaa tietty, 
rajoitettu suoja vaarallisia sähköiskuja vastaan tai syttymistä 
vastaan siinä tapauksessa, että sähkölaite vioittuu jännitteen 
ollessa jopa 250 V. Käyttäjän on kuitenkin tiedostettava, että 
kengät voivat antaa riittämättömän suojan tietyissä tilanteissa, 
jolloin tarvitaan muitakin suojatoimenpiteitä.

• Kenkien vastus voi muuttua taipumisen, likaantumisen tai 
kosteuden seurauksena. Nämä kengät eivät toimi tarkoitetulla 
tavalla kosteassa ympäristössä. Tästä syystä on tärkeää 
varmistaa, että kengät purkavat sähkövarauksen tarkoitetulla 
tavalla ja antavat tarkoituksenmukaisen suojan koko 
käyttöikänsä. Käyttäjän kannattaa itse tarkistaa sähköinen 
vastus säännöllisesti. Jos kengät ovat kuluneet ja pohja on 
likaantunut, käyttäjän on tarkistettava aina kenkien sähköiset 
ominaisuudet ennen vaara-alueelle menoa.

• Antistaattisten kenkien käyttöpaikassa alustan vastuksen on 
oltava sellainen, ettei se vaaranna kenkien antamaa suojaa. 
Käytön aikana kenkien sisäpohjan ja jalan välissä ei saa olla 
eristettä. Jos käytetään pohjallista, kengän ja pohjallisen 
sähköiset ominaisuudet on tarkistettava yhdessä.

         ASIAKASTIEDOTE
• Nämä suoja-/työkengät on valmistanut Arbesko AB, jonka 
akkreditoitu asiakasnumero on P9418 (SATRA) ja 258181 
(Intertek). Kengät täyttävät henkilökohtaisia suojavarusteita 
koskevan EU-direktiivin (89/686/ETA) vaatimukset 
sekä vaatimukset, jotka on esitetty jossakin seuraavista 
eurooppalaisista yhdenmukaistetuista standardeista: EN ISO 
20345 tai EN ISO 20347. Kengät on hyväksynyt ilmoitettu 
taho numero 0321 eli SATRA Technology Centre, Wyndham 
Way, Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England tai 
ilmoitettu taho numero 0362 eli ITS Testing Services (UK) Ltd, 
Centre Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, 
Leicestershire, England.

• Kengät valmistetaan luonnonmateriaaleista ja 
synteettisistä materiaaleista, jotka täyttävät soveltuvat osat 
yllämainituista standardeista koskien laatua ja toiminnallisuutta.

• Kengät on jaettu moneen eri suojausluokkaan:
Suojausluokka S: suojaus tippuvia esineitä vastaan 200 
Jouleen ja 15 000 Newtoniin asti. Suojausluokka O: työkengät, 
joissa ei ole varvassuojausta. Asianmukainen suojaus/luokka 
käy ilmi kengässä olevasta CE-merkinnästä (katso alla oleva 
taulukko).

• Tuotteen merkinnät:
 CE-merkki
EN ISO 20345:2011* Eurooppalainen normi
SB A* Tarjottu suojausluokka   
 (mukaan lukien lisäykset)
123* Tuotetunniste
42* Tuotteen koko
10.12.18* Valmistuspäivämäärä (VV.KK.PP)
* Ilmoitus merkintäesimerkistä

• On tärkeää, että kengät soveltuvat asianmukaiseen 
työympäristöön ja antavat käyttäjälle vaaditun suojan. Jos kenkiä 
käytetään vieraassa työympäristössä, on tärkeää valita oikea 
kenkätyyppi.

• Jotta kengät toimivat ja kestävät mahdollisimman hyvin, ne 
on tärkeää puhdistaa säännöllisesti sopivalla puhdistusaineella. 
Älä käytä syövyttäviä aineita. Jos kengät kastuvat, niiden 
on annettava kuivua itsestään viileässä, kuivassa paikassa. 
Kenkiä ei saa pikakuivata suurella lämmöllä, sillä muutoin 
päällysmateriaali voi vaurioitua.

• Jos kenkiä hoidetaan oikein, käytetään sopivassa 
työympäristössä ja säilytetään kuivassa ja ilmastoidussa 
paikassa, ne kestävät kauemmin ilman, että sisäpohja, päällisosa 
ja saumat kuluvat ennenaikaisesti. Kenkien todelliseen 
kestoaikaan vaikuttaa kengän tyyppi, työym-päristön aiheuttama 
rasitus, likaantuminen ja kuluminen. Jos mahdollista korjaa 
kengät sen sijaan, että heittäisit ne pois. Näin vähennetään 
ympäristövaikutuksia.

FI

Symboli Suojausominaisuudet  Luokan nimike
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Perusvaatimus, Turvajalkineet (turvakärki 200 J)
OB Perusvaatimus, Työjalkineet (ei turvakärkeä)
A Antistaattiset ominaisuudet
E Iskunvaimennus kannassa
WRU Vedenpitävä pintamateriaali
P Naulaanastumissuoja
- Kuvioitu pohja
WR Vedenpitävä rakenne
M Jalkapöydän suoja
CI Eristys kylmyyttä vastaan
HI Eristys kuumuutta vastaan
HRO Lämmönkestävä ulkopohja
FO Öljynkestävä ulkopohja

SRA
Liukastumisen eston ominaisuudet testattu keraamisella 
laattalattialla SLS:llä

n n n n n n n n

SRB Liukastumisen eston ominaisuudet testattu teräslattialla glyserolilla n n n n n n n n

SRC
Liukastumisen eston ominaisuudet testattu keraamisella 
laattalattialla SLS:llä ja teräslattialla glyserolilla

n n n n n n n n

= Pakollinen    n = Jalkineiden tulee täyttää ainakin yksi näistä vaatimuksista.

         UPPLÝSINGAR
• Þessir öryggis-/vinnuskór eru framleiddir af Arbesko AB, 
sem er með viðskiptamannsnúmer P9418 (SATRA) og 
258181 (Intertek). Skórnir eru í samræmi við tilskipun EBS um 
persónuhlífar (89/686/EBE). Þeir uppfylla kröfurnar í einhverjum 
evrópsku staðlana EN ISO 20345 eða EN ISO 20347 og hafa 
verið samþykktir af þar til bærri stofnun nr. 0321 (SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 8SD, 
Northamptonshire, England) eða af þar til bærri stofnun nr. 0362 
(ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business 
Park, Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England).

• Skórnir eru bæði úr náttúruefnum og gerviefnum sem uppfylla, 
þar sem það á við, kröfur ofannefndra staðla hvað snertir gæði 
og nýtingu.
• Skórnir eru flokkaðir í mismunandi. Öryggisflokkur S: 
Vörn gegn fallandi hlutum 200 Joule, þrýstingur 15.000. 
Öryggisflokkur O: Vinnuskór án táhettu. Verndareiginleikar/
verndarflokkur sjást á CE-merkingingunni. (Sjá töflu hér að 
neðan).

• Merkingin á skónum þýðir:
 CE-merking
EN ISO 20345:2011* Evrópustaðall
SB A* Verndarflokkur (þ.m.t. aukavörn)
123* Vörunúmer
42* Skóstærð
10.12.18* Framleiðsludagur (ÁÁ.MM.DD)
* Dæmi um merkingu

• Mikilvægt er að skórnir henti fyrir viðkomandi vinnuumhverfi 
og veiti notandanum nauðsynlega vörn. Ef nota á skóna í 
óvenjulegu vinnuumhverfi er mikilvægt að rétt skógerð verði fyrir 
valinu. 

• Til að tryggja að skórnir virki og endist sem best er mikilvægt að 
þrífa þá reglulega með viðeigandi hreinsiefni. Notið ekki tærandi 
efni. Ef skórnir blotna á að láta þá þorna á svölum og þurrum stað 
eftir notkun. Ekki á að þurrka þá með hækkuðum hita þar sem 
það getur skemmt yfirleðrið.

• Ef skórnir eru rétt hirtir, þeir notaðir í viðeigandi umhverfi og 
geymdir á þurrum og loftræstum stað, duga þeir lengi án þess 
að slitsóli, yfirleður eða saumar slitni of snemma. Hversu lengi 
skórnir endast í reynd ræðst af gerð, hversu erfitt vinnuhverfið er, 
óhreinindum og sliti. Gerið við skóna ef mögulegt er í stað þess 
að henda þeim. Þetta dregur úr umhverfisáhrifum.

• Ef skórnir skemmast það mikið að það hefur áhrif á 
öryggisatriði þeirra, þarf að endurnýja þá. Við förgun á 
skófatnaði skal notfæra sér viðeigandi endurvinnslu ef 
mögulegt er.

• Skór með innleggi, sem hægt er að taka úr, hafa verið prófaðir 
með þessu innleggi. Þess vegna má aðeins nota svona innlegg í 
skóna. Ef skipta á um innlegg verður að fá samsvarandi innlegg 
frá framleiðanda.

• Skór, sem afgreiddir eru án innleggs, hafa verið prófaðir 
án innleggs. Ef innlegg er sett í skóna getur það haft áhrif á 
verndareiginleika þeirra. 

• Kassinn, sem skórnir eru í við sölu, tryggir að kaupandinn 
fær þá eins og þeir voru afgreiddir úr verksmiðju. Kassann má 
einnig nota til að geyma skóna í þegar þeir eru ekki í notkun. 
Ef kassinn er geymdur í vörugeymslu á ekki að hafa neina 
þunga hluti ofan á honum því það getur skemmt kassann og 
hugsanlega skóna líka.

Lestu þetta ef þú átt antistatíska skó
• Nota á antistatíska skó þegar nauðsynlegt er að draga úr 
stöðurafmagni með því að leiða rafmagnið burtu og draga þannig 
úr hættu á að kvikni í eldfimum efnum eða gufum og einnig ef 
hætta er á höggi frá rafmagnstækjum eða leiðandi hlutum. Þó 
verður að hafa í huga að antistatískir skór veita ekki algjöra vörn 
gegn rafstuði því þeir veita aðeins viðnám milli fótar og gólfs. Ef 
ekki er tryggt að komið sé í veg fyrir rafmagnshögg verður að 
gera frekari ráðstafanir. Þess háttar ráðstafanir, sem og prófanir 
sem nefndar eru hér á eftir, eiga að vera reglubundinn þáttur í 
fyrirbyggjandi aðgerðum gegn slysum á vinnustað.

• Reynslan sýnir að til uppfylla antistatískar kröfur verður 
úrhleðsluleiðin í gegnum skóinn að hafa minna viðnám 
en 1000 MOhm allan líftíma hans. Gildið 100 kOhm hefur 
verið sett sem lágmarksviðnám í nýjum skóm til að tryggja 
takmarkaða vörn gegn hættulegu rafmagnshöggi eða íkviknun 
ef rafmagnstæki með spennu allt að 250 V bilar. Notandinn 
verður þó að hafa í huga að hugsanlega veita skórnir ónóga vörn 
undir vissum kringumstæðum og hann verður þá að gera frekari 
öryggisráðstafanir.

• Viðnámið í skónum getur breyst verulega ef þeir beygjast, 
verða óhreinir eða rakir. Þeir gegna ekki hlutverki sínu í blautu 
umhverfi. Þess vegna er mikilvægt að sjá til þess skórnir gegni 
því hlutverki sínu að leiða rafmagn í burtu og veiti ákveðna vörn 
á meðan þeir endast. Mælt er með því að notandinn kanni sjálfur 
viðnámið með reglubundnu millibili. Ef skórnir eru slitnir og sólinn 
óhreinn á notandinn alltaf að kanna rafmagnseiginleika þeirra 
áður en farið er inn á hættusvæði.

• Þar sem antistatískir skór eru notaðir verður viðnám 
undirlagsins að vera þannig að það upphefji ekki þá vörn sem 
skórnir veita. Engir einangrandi þættir eiga að vera á milli 
innsólans og fótarins þegar skórnir eru notaðir. Ef innlegg er 
sett á þar milli verður að kanna það sérstaklega með tilliti til 
rafmagnseiginleika þess. 

IS

Merki Hlífðareiginleikar Flokkur
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Grunnkröfur, Öryggisskór (táhetta 200 J)
OB Grunnkröfur, Vinnuskór (án táhettu)
A Afrafmagnandi eiginleikar
E Höggdeyfing í hæl
WRU Vatnsþolið yfirleður
P Naglavörn
- Mynstraður sóli
WR Vatnsþolin uppbygging
M Framristarvörn
CI Einangrun gegn kulda
HI Einangrun gegn hita
HRO Hitaþolinn slitsóli
FO Vörn gegn skurðarsárum

SRA
Hálkuvörn prófuð á leirflísagólfi með natríumlárýlsúlfat 
þvottaefnislausn

n n n n n n n n

SRB Hálkuvörn prófuð á stálgólfi með glýseróli n n n n n n n n

SRC
Hálkuvörn prófuð á leirflísagólfi með natríumlárýlsúlfat 
þvottaefnislausn og á stálgólfi með glýseróli

n n n n n n n n

= Skylda    n = Skórnir verða að uppfylla a.m.k. eina þessara krafna

werden. Die Sohle darf nur durch eine entsprechende Originalsohle des 
Herstellers ersetzt werden.

• Schuhe, die ohne Einlegesohle geliefert werden, sind ohne Sohle 
getestet worden. Wenn solche Schuhe mit einer Einlegesohle versehen 
werden, kann das die Schutzeigenschaften beeinflussen.

• Der Karton, in dem die Schuhe bei Verkauf geliefert werden, 
garantiert, dass der Kunde die Schuhe in dem Zustand erhält, in dem 
sie die Fabrik verlassen haben. Der Karton kann auch weiterhin zur 
Aufbewahrung der Schuhe verwendet werden. Wenn der Karton im 
Lager aufbewahrt wird, sollten keine schweren Gegenstände darauf 
gelegt werden, da dies zur Beschädigung des Kartons oder der 
Schuhe führen kann.

Bitte folgendes lesen, wenn 
Sie antistatische Schuhe haben:
• Antistatische Schuhe sollten immer dann getragen werden, wenn 
es notwendig ist, statische Elektrizität durch Ableiten elektrischer 
Entladungen zu reduzieren und auf diese Weise das Entzünden leicht 
entflammbarer Stoffe und Gase zu vermeiden. Sie sollten auch getragen 
werden, wenn das Risiko besteht, elektrische Schläge von elektrischen 
Geräten oder Strom führenden Teilen zu bekommen. Antistatische 
Schuhe können keinen vollständigen Schutz gegen elektrische Schläge 
garantieren, da sie nur eine Resistenz zwischen Fuß und Fußboden 
herstellen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht vollkommen 
gebannt ist, müssen zusätzliche Schutzmaßnahmen getroffen werden. 
Solche Maßnahmen, auch die unten aufgezählten Tests, sollten 
routinemäßiger Teil der Unfall vorbeugenden Tätigkeit am Arbeitsplatz 
sein.

• Die Erfahrung zeigt, dass der Entladungsweg durch ein Produkt 
während der gesamten Lebensdauer des Produktes eine Resistenz 
unter 1000 MOhm haben sollte, damit die Anforderungen an die 
antistatischen Eigenschaften erfüllt sind. Die untere Grenze der 
zugelassenen Resistenz liegt bei einem neuen Produkt bei 100 kOhm, 
damit ein begrenzter Schutz gegen gefährliche elektrische Schläge oder 
Entzündung sichergestellt ist, wenn ein Apparat bei einer Spannung von 
bis zu 250V kaputtgehen sollte. Der Benutzer sollte sich jedoch darüber 
im Klaren sein, dass die Schuhe unter bestimmten Bedingungen einen 
unzureichenden Schutz bieten können und dass folglich stets auch 
zusätzliche Schutzmaßnahmen ergriffen werden sollten.

• Die Resistenz der Schuhe kann durch Biegen, Verschmutzungen oder 
Feuchtigkeit beeinträchtigt werden. Diese Schuhe erfüllen in feuchter 
Umgebung nicht ihre volle Funktion. Es ist daher wichtig sicherzustellen, 
dass die Schuhe ihre vorgesehene Funktion erfüllen können, elektrische 
Entladungen abzuleiten und während ihrer gesamten Lebensdauer einen 
gewissen Schutz zu bieten. Der Benutzer ist gehalten, selbst regelmäßig 
die elektrische Resistenz des Schuhs zu überprüfen. Wenn die Schuhe 
abgenutzt sind und die Sohle verschmutzt ist, sollte der Benutzer die 
elektrischen Eigenschaften stets überprüfen, bevor er einen Risikobereich 
betritt.

• Wo antistatische Schuhe verwendet werden, sollte die Resistenz 
des Fußbodens so beschaffen sein, dass sie nicht den Schutz, den die 
Schuhe bieten, wieder aufhebt. Zwischen der Innensohle des Schuhs 
und dem Fuß sollten sich keine isolierenden Elemente befinden. 
Wenn eine Einlegesohle benutzt wird, sollte die Kombination Schuh/
Einlegesohle auf ihre elektrischen Eigenschaften hin geprüft werden.

         KUNDENINFORMATION
• Diese Sicherheits-/Berufsschuhe wurden von Arbesko AB mit der 
Kundennummer P9418 bei SATRA hergestellt und der Kundennummer 
258181 bei Intertek hergestellt. Die Schuhe entsprechen der EG-
Richtlinie für persönliche Schutzausrüstung (89/686/EEC). Sie erfüllen die 
Anforderungen mindestens eines der folgenden europäischen Standards: 
EN ISO 20345 und EN ISO 20347 und sind von der Benannten Stelle 
Nr. 0321 (SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 
8SD, Northamptonshire, England) oder sind von der Benannten Stelle 
Nr. 0362 (ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business 
Park, Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England) zugelassen worden.

• Die Schuhe werden aus natürlichen und synthetischen 
Materialien hergestellt, die in Bezug auf Qualität und Funktion mit 
den entsprechenden Kapiteln der oben genannten Standards und 
Richtlinien übereinstimmen.

• Die Schuhe werden in verschiedene Schutzklassen eingeteilt.
Schutzklasse S: Schutz gegen herabfallende Gegenstände, 200 Joule, 
Kompression 15.000 Newton. Schutzklasse O: Berufsschuhe ohne 
Zehenschutz. Die jeweilige Produktkategorie entnehmen Sie bitte der CE-
Kennzeichnung am Schuhwerk. (Siehe nachstehende Tabelle).

• Das Produkt hat folgende Kennzeichnung:
 CE-Zeichen
EN ISO 20345:2011* Europäische Standard
SB A* Schutzkategorie (inkl. Ergänzungen) 
123* Produkt-ID
42* Produktgröße
10.12.18* Herstellungsdatum (JJ.MM.TT)
* Kennzeichnungsbeispiel

• Es ist wichtig darauf zu achten, dass die Schuhe an die aktuelle 
Arbeitssituation angepasst sind und dem Benutzer den erforderlichen 
Schutz bieten. Wenn die Schuhe in einer fremden Arbeitsumgebung 
benutzt werden sollen, sollte darauf geachtet werden, den richtigen 
Schuhtyp zu wählen.

• Damit die volle Funktionstüchtigkeit und eine optimale Lebensdauer 
der Schuhe gewährleistet sind, sollten sie regelmäßig mit einem 
geeigneten Reinigungsmittel gereinigt werden. Keine ätzenden 
Mittel verwenden. Wenn die Schuhe nass geworden sind, sollten 
sie zum trocknen an einen kühlen, trockenen Ort gestellt werden.  
Schnelltrocknen bei erhöhter Temperatur kann zu Schäden am 
Obermaterial führen.

• Wenn die Schuhe gut gepflegt, in der dafür vorgesehenen 
Arbeitsumgebung verwendet und an einem trockenen, gut belüfteten 
Ort aufbewahrt werden, haben sie eine lange Lebensdauer, und 
Laufsohle, Oberteil und Nähte nutzen nicht vorzeitig ab. Die tatsächliche 
Lebensdauer eines Schuhs hängt vom Schuhtyp, von den Belastungen, 
denen er am Arbeitsplatz ausgesetzt ist, vom Grad seiner Verschmutzung 
und von der Abnutzung ab. Soweit möglich, lassen Sie die Schuhe 
reparieren, statt sie wegzuwerfen. Dies ist umweltfreundlicher.

• Wenn die Schuhe derart beschädigt sind, daß Sie Ihre 
Schutzfunktion nicht mehr erfüllen können, dann müssen sie 
ersetzt werden. Bei der Entsorgung der Schuhe, nutzen Sie bitte die 
richtigen Verwertungsanlagen, sofern verfügbar.

• Schuhe mit herausnehmbarer Einlegesohle sind mit dieser Sohle 
getestet worden. Der Schuh sollte also nie ohne die Sohle getragen 

 DE

Symbol Schutzeigenschaften Kategoriebezeichnung
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Mindestanforderung Sicherheitsschuhe (Zehenschutzkappe 200 J)
OB Mindestanforderung Berufsschuhe (keine Zehenschutzkappe)
A Antistatische Eigenschaften
E Energieabsorption im Absatz
WRU Wasserabweisendes Obermaterial
P Durchtrittschutz
- Gemusterte Profilsohle
WR Wasserabweisende Konstruktion
M Metatarsal- (Mittelfuß-) Schutz
CI Kälteisolierung
HI Wärmeisolierung
HRO Hitzebeständige Laufsohle
FO Weitestgehend ölbeständige Laufsohle
SRA Rutschwiderstand auf Fliesenfußboden mit SLS getestet n n n n n n n n

SRB Rutschwiderstand auf Stahlfußboden mit Glycerol getestet n n n n n n n n

SRC
Rutschwiderstand auf Fliesenfußboden mit SLS und auf Stahlfußboden mit 
Glycerol getestet

n n n n n n n n

= Obligatorisch    n = Der Schuh muss mindestens eine dieser Anforderungen erfüllen.

           USER INFORMATION NOTICE
• This safety/occupational footwear, manufactured by Arbesko AB, 
accredited SATRA Client No. P9418 and Intertek Client No. 258181, 
complies with the EEC Directive for Personal Protective Equipment 
(Directive 89/686/EEC) and meets the requirements according to one 
of the following European harmonised standards; EN ISO 20345 or EN 
ISO 20347 and is accredited by Notified Body No. 0321, namely SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 8SD, Northampton-
shire, England or by Notified Body No. 0362, namely ITS Testing Services 
(UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, 
Leicestershire, England.

•  Footwear is manufactured using both synthetic and natural 
materials which conform to the relevant sections of the abovementioned 
standards regarding quality and performance.

• The footwear has been divided into several protection
categories. Protection category S: protection against falling objects to 
200 Joules and compression to 15,000 Newtons. 
Protection category O: occupational footwear without toe 
protection. The relevant protection/category is shown in the 
CE-marking on the footwear. (See table below).

• The product is marked with:
 CE mark
EN ISO 20345:2011* The European standard
SB A* Category of protection offered  
 (including additionals))
123* Product identification
42* Size of product
10.12.18* Date of manufacture (YY.MM.DD)
* Denotes example of marking

• It is important that the footwear selected for wear must be suitable 
for the protection required and the wear environment. Where a wear 
environment is not known it is very important that consultation is carried 
out between the seller and the purchaser to ensure, where possible, the 
correct footwear is provided.

• To ensure the best service and wear from footwear it is important that 
the footwear is regularly cleaned and treated with a good proprietary 
cleaning product. Do not use any caustic cleaning agents. Where 
footwear is subjected to wet conditions, it shall after use be allowed to 
dry naturally in a cool, dry area and not be force dried as this can cause 
deterioration of the upper material.

• If the footwear is cared for and worn in the correct working environment 
and stored in dry, ventilated conditions, it should give a good wear life without 
premature failure of the outsole, upper and upper stitching. The actual wear 
life for footwear is dependent on type of footwear, environmental conditions 
which can affect the wear, contamination and degradation of the product. 
Where possible repair the footwear rather than throw them away. 
This reduces the effect on the environment.

• If the footwear are damaged to the extent that their safety features 
are affected they should be replaced. When disposing of the 
footwear, please use appropriate recycling facilities where available.

• Footwear supplied with a removable insock has been tested with this 
insock in place. This footwear must therefore always be used with these 
insocks.

• Footwear supplied without an insock has been tested with 
out such. If the footwear is fitted with an insock, the protective properties 
of the footwear may be affected.

• The packaging provided with the footwear at the point of sale is 
to ensure that the footwear is delivered to the customer in the same 
condition as when dispatched: the carton can also be used for storing 
the footwear when not in wear. When the boxed footwear is in the 
stores, it should not have heavy objects placed on top, as this could 
cause breakdown of its packaging and possible damage to the 
footwear.

Read this if you have antistatic footwear.
• Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize elec-
trostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the 
risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, 
and if the risk of electric shock from any electrical apparatus or live parts 
has not been completely eliminated. It should be noted, however, that 
antistatic footwear cannot guarantee an adequate protection against 
electric shock as it introduces only a resistance between foot and floor. If 
the risk of electric shock has not been completely eliminated, additional 
measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the 
additional tests mentioned below, should be a routine part of the accident 
prevention programme of the workplace.

• Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path 
through a product should normally have an electrical resistance of less 
than 1,000 MΩ at any time throughout its useful life. A value of 100 kΩ is 
specified as the lowest limit of resistance of a product when new, in order 
to ensure some limited protection against dangerous electric shock or 
ignition in the event of any electrical apparatus becoming defective when 
operating at voltages up to 250 V. However, under certain conditions, users 
should be aware that the footwear might give inadequate protection and 
additional provisions to protect the wearer should be taken at all times.

• The electrical resistance of this type of footwear can be changed signifi-
cantly by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform 
its intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, necessary 
to ensure that the product is capable of fulfilling its designed function of 
dissipating electrostatic charges and also of giving some protection during 
the whole of its life. The user is recommended to establish an in-house 
test for electrical resistance and use it at regular and frequent intervals.

• If the footwear is worn in conditions where the soling material becomes 
contaminated, wearers should always check the electrical properties of 
the footwear before entering a hazard area.

• Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should 
be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.

• In use, no insulating elements should be introduced between the inner 
sole of the footwear and the foot of the wearer. If any insert is put between 
the inner sole and the foot, the combination footwear/insert should be 
checked for its electrical properties.

GB

Symbol Protection Category
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Basic requirements, Safety footwear
OB Basic requirements, Occupational footwear
A Antistatic properties
E Energy absorption of seat region
WRU Water penetration/absorption
P Penetration resistance
- Cleated outsole
WR Water resistance
M Metatarsal protection
CI Cold insulation of sole complex
HI Heat insulation of sole complex
HRO Heat resistant outsole
FO Fuel oil resistant outsole
SRA Slip resistance tested on ceramic tile floor with SLS n n n n n n n n

SRB Slip resistance tested on steel floor with glycerol n n n n n n n n

SRC Slip resistance tested on ceramic tile floor with SLS and on steel 
floor with glycerol

n n n n n n n n

= Mandatory    n = Footwear shall comply with at least one of these requirements.
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           INFORMATIONS ÀLA CLIENTÈLE
• Ces chaussures de travail et de sécurité sont fabriquées par Arbesko 
AB, qui porte le numéro de client P9418 chez SATRA et 258181 chez 
Intertek. Ces chaussures sont conformes à la directive européenne 
89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle. Elles 
répondent aux exigences de l’une des normes européennes suivantes: 
EN ISO 20345 ou EN ISO 20347, et sont homologuées par l’organisme 
compétent n° 0321 (SATRA Technology Centre, Wyndham Way, 
Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England) ou par l’organisme 
compétent n° 0362 (ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court 
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England).

• Les chaussures font fabriquées à partir de matériaux naturels et 
synthétiques, en conformité avec les parties applicables des normes 
précédemment citées relatives à la qualité et aux performances.

• Les chaussures sont réparties en différentes classes de protection. 
Classe de protection S : protection contre les chutes d’objets 200 
joules, résistance à une compression de 15 000 newtons. Classe de 
protection O : chaussures de travail sans protection des orteils. La 
classe de protection concernée est indiquée dans le marquage CE 
sur la chaussure (voir le tableau ci-dessous). La classe de protection 
concernée est indiquée dans le marquage CE sur la chaussure (voir 
le tableau ci-dessous).

• Le produit porte les indications suivantes :
 Label CE
EN ISO 20345:2011* Norme européenne
SB A* Classe de protection (avec   
 suppléments)
123* Identification produit
42* Pointure
10.12.18* Date de fabrication (AA.MM.JJ)
* Mentionné à titre d’exemple

• Il est important que les chaussures soient adaptées à l’environ-
nement de travail concerné, et qu’elles apportent à l’utilisateur la 
protection nécessaire. Si les chaussures doivent être utilisées dans un 
environnement de travail différent, il est important de choisir le type de 
chaussures approprié.

• Pour des performances et une durabilité satisfaisantes, il est essentiel 
que les chaussures soient nettoyées régulièrement au moyen d’un 
détachant adapté. Ne pas utiliser de produit corrosif. Lorsque les 
chaussures sont exposées à l’humidité, elles doivent être mises à 
sécher dans un endroit frais et sec. Il ne faut pas chercher à les faire 
sécher trop rapidement à une température excessive, car le matériau de 
l’empeigne risque de s’altérer.

• Si les chaussures sont convenablement entretenues, utilisées dans un 
environnement adapté et conservées dans un endroit sec et aéré, elles 
doivent durer longtemps sans que la semelle, l’empeigne et les coutures 
ne s’usent prématurément. La durée de vie réelle des chaussures dépend 
de leur type, des épreuves que leur fait subir l’environnement de travail, 
des salissures et de l’usure. Si possible, réparez les chaussures au 
lieu de les jeter. Cela réduit l’effet sur   l’environnement.

• Si les chaussures sont endommagées, dans la mesure où elles ne 
répondent plus aux normes de sécurité, il faut les remplacer. Si vous 
vous débarrassez de vos chaussures, s.v.p. utilisez les dispositions 
de recyclage appropriées.

Symbole Protection  Classe
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Exigence de base, Chaussures de sécurité ((protection des orteils) 200 J)
OB Exigence de base, Chaussures de travail (pas de protection des orteils)
A Propriétés antistatiques
E Absorbeur d’énergie dans le talon
WRU Matériau d’empeigne résistant à l’eau
P Protection antiperforation
- Semelle en relief
WR Construction résistante à l’eau
M Protection métatarsienne
CI Isolation contre le froid
HI Isolation contre la chaleur
HRO Semelle de marche résistante à la chaleur
FO Semelle de marche résistant aux huiles

SRA
Résistance au glissement testée sur sol en carreaux de céramique 
avec SLS

n n n n n n n n

SRB Résistance au glissemente testée sur sol en acier avec glycérol n n n n n n n n

SRC
Résistance au glissement testée sur sol en carreaux de céramique 
avec SLS et sur sol en acier avec glycérol

n n n n n n n n

= Obligatoire    n = La chaussure doit remplir au moins une de ces exigences.

 FR
• Les chaussures équipées d’une première de propreté amovible ont 
subi des tests avec cette semelle. Celle-ci doit donc toujours être utilisée 
avec les chaussures. Elle ne doit être remplacée que par une semelle 
originale similaire provenant du même fabricant.

• Les chaussures livrées sans première de propreté ont été testées 
sans semelle. Si une première de propreté est ajoutée, les propriétés 
protectrices des chaussures peuvent s’en trouver modifiées.

• La boîte dans laquelle les chaussures sont livrées lors de l’achat 
garantit que le client reçoit les chaussures dans l’état même où 
elles ont quitté l’usine. La boîte peut aussi être utilisée pour la 
conservation des chaussures lorsqu’elles ne sont pas utilisées. Quand 
la boîte est stockée, ne pas poser d’objets lourds dessus sous peine 
d’endommager la boîte et, éventuellement, les chaussures.

Lisez ce qui suit si vous avez 
des chaussures antistatiques
• Des chaussures antistatiques doivent être utilisées lorsqu’il est 
nécessaire de réduire l’électricité statique en dissipant les charges 
électriques pour ainsi éviter l’inflammation de vapeurs et de matières 
inflammables, et en présence d’un risque de chocs provenant d’appareils 
électriques ou de pièces sous tension. Les chaussures antistatiques ne 
peuvent pas garantir une protection absolue contre les chocs électriques, 
car elles n’offrent qu’une résistance entre le pied et le sol. Si le risque 
de chocs électriques n’est pas totalement éliminé, d’autres mesures 
doivent être prises impérativement. De telles mesures, ainsi que les tests 
mentionnés ci-dessous, doivent être appliquées régulièrement dans le 
cadre des actions préventives contre les accidents menées sur le lieu 
de travail.

• Pour satisfaire les normes antistatiques, l’expérience montre que la 
voie de décharge à travers un produit doit avoir une résistance inférieure 
à 1 000 Mohms pendant toute la durée de vie des produits. Une valeur 
de 100 kohms est indiquée comme limite inférieure de résistance pour 
un produit nouveau, afin de garantir une protection limitée donnée 
contre les chocs électriques dangereux ou l’inflammation en cas de 
défaillance d’un appareil électrique avec une tension atteignant 250 V. 
L’utilisateur doit toutefois être conscient que les chaussures peuvent, 
dans certaines conditions, apporter une protection insuffisante et qu’il 
faut toujours prendre des mesures de protection supplémentaires.

• La résistance des chaussures peut être modifiée par la flexion, les 
salissures ou l’humidité. Ces chaussures ne sont pas prévues pour 
les milieux humides. Il est donc important de veiller à ce que les 
chaussures soient prévues pour dissiper les charges électriques, et à 
ce qu’elles apportent une certaine protection pendant leur durée de vie 
complète. Il est recommandé à l’utilisateur de vérifier régulièrement la 
résistance électrique. Si les chaussures sont usées et si la semelle est 
encrassée, l’utilisateur doit toujours contrôler les propriétés électriques 
des chaussures avant de pénétrer dans une zone à risque.

• Lors de l’utilisation de chaussures antistatiques, la résistance du 
support doit être telle qu’elle n’annule pas la protection apportée par les 
chaussures. Lors de l’utilisation, aucun élément isolant ne doit se trouver 
entre la semelle intérieure des chaussures et le pied. En présence d’une 
première de propreté, la combinaison chaussure/première de propreté 
doit être vérifiée concernant les propriétés électriques.

• Schoenen zonder inlegzool, zijn zonder inlegzool getest. Als in de 
schoenen een extra inlegzool wordt gebruikt, kunnen de beschermende 
eigenschappen van de schoen worden beïnvloed.

• De doos waarin de schoenen bij aankoop worden geleverd, 
garandeert de klant dat de schoenen in dezelfde staat zijn als op het 
moment van levering uit de fabriek. De doos kan ook worden gebruikt 
voor het bewaren van de schoenen als deze niet worden gebruikt. 
Als de doos in het magazijn wordt opgeslagen, mogen er geen zware 
voorwerpen op worden geplaatst, aangezien deze doos en eventueel 
schoenen kunnen beschadigen.

Lees onderstaande informatie 
als u antistatische schoenen heeft
• Antistatische schoenen dienen te worden gebruikt in gevallen 
waarbij het noodzakelijk is statische elektriciteit te verminderen door 
elektrische ladingen af te voeren om op die manier ontsteking van licht 
ontvlambare stoffen en dampen of schokken van elektrische apparaten 
of spanningsgeleidende onderdelen te voorkomen. Antistatische 
schoenen kunnen niet geheel beschermen tegen elektrische schokken, 
aangezien ze alleen weerstand geven tussen voet en vloer. Als de kans 
op elektrische schokken niet geheel is uitgebannen, dienen aanvullende 
maatregelen te worden genomen. Dergelijke maatregelen en de 
hieronder genoemde testen, dienen routinematig deel uit te maken van 
de activiteiten op de werkplek ter voorkoming van ongelukken.

• Om te voldoen aan de antistatische eisen heeft de praktijk uitgewezen 
dat een ontladingsweg via een product een weerstand moet hebben 
die kleiner is dan 1000 MOhm gedurende de hele levensduur van het 
product. Een nieuw product heeft een minimum weerstand van 100 
kOhm om enige bescherming tegen gevaarlijke elektrische schokken 
of ontsteking te garanderen voor het geval een elektrisch apparaat 
defect raakt bij een spanning tot 250 V. De gebruiker dient zich er echter 
bewust van te zijn dat de schoenen onder bepaalde omstandigheden 
onvoldoende bescherming kunnen bieden, zodat er altijd aanvullende 
beschermende maatregelen dienen te worden genomen.

• De weerstand van de schoenen kan veranderen door verbuigen, 
vervuiling of vocht. Deze schoenen voldoen niet aan de bedoelde 
functie in natte milieus. Het is daarom van belang erop toe te zien 
dat de schoenen voldoen aan de bedoelde functie om elektrische 
ladingen af te voeren en gedurende hun hele levensduur een 
zekere bescherming te bieden. De gebruiker wordt aangeraden zelf 
regelmatig de elektrische weerstand te controleren. Als de schoenen 
zijn versleten en de zool vervuild raakt, dient de gebruiker altijd de 
elektrische eigenschappen van de schoenen te controleren voordat 
een risicogebied wordt betreden.

• In ruimtes waar antistatische schoenen worden gebruikt, dient de 
weerstand van de ondergrond zodanig te zijn, dat de bescherming 
van de schoenen niet teniet wordt gedaan. Tijdens het gebruik 
mogen geen zich isolerende materialen tussen binnenzool en voet 
bevinden. Als een inlegzool wordt gebruikt, dient de combinatie 
schoen/inlegzool te worden gecontroleerd op de elektrische 
eigenschappen.

           KLANTENINFORMATIE
• Deze veiligheids-/werkschoenen zijn gemaakt door Arbesko 
AB, met klantnummer P9418 bij SATRA en 258181 bij Intertek. De 
schoenen voldoen aan de Europese richtlijn inzake persoonlijke 
veiligheidsuitrusting (89/686/EEG). De schoenen voldoen aan de eisen 
in een van de volgende Europese standaarden EN ISO 20345 of EN 
ISO 20347 en zijn goedgekeurd door de aangemelde instantie nr. 0321 
(SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 8SD, 
Northamptonshire, England) of door de aangemelde instantie nr. 0362 
(ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park, 
Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England).

• De schoenen zijn gemaakt van zowel natuurlijke als syntheti-sche 
materialen conform de van toepassing zijnde delen in eerdergenoemde 
standaarden inzake kwaliteit en functie.

• De schoenen worden opgedeeld in verschillende bescherm-klassen. 
Beschermklasse S: biedt bescherming tegen vallende voorwerpen 200 
Joule, compressie 15.000 Newton.
Beschermklasse O: werkschoenen zonder veiligheidsneus.
De relevante bescherming/categorie is op de CE-markering op de 
schoenen weergegeven (Zie tabel hieronder).

• Op het product zijn de volgende markeringen terug te vinden:
 CE-symbool
EN ISO 20345:2011* De Europese standaard
SB A* Beschermklasse (extra inbegrepen)
123* Identificatie product
42* Maat
10.12.18* Fabricagedatum (JJ.MM.DD)
* Vermeld als voorbeeld

• Het is van belang dat de schoenen geschikt zijn voor het betreffende 
werkmilieu en de gebruiker de vereiste bescherming bieden. Als de 
schoenen in een onbekend arbeidsmilieu worden gebruikt, is het van 
belang het juiste type schoen te kiezen.

• Voor een optimale werking en duurzaamheid is het van belang 
dat de schoenen regelmatig worden gereinigd met een geschikt 
reinigingsmiddel. Gebruik geen bijtende middelen. Als de schoenen nat 
zijn geworden, behoren deze te drogen op een koele, droge plaats. De 
schoenen mogen niet geforceerd worden gedroogd met een verhoogde 
temperatuur, omdat dit tot schade aan het bovenmateriaal kan leiden.

• Als de schoenen juist worden verzorgd, in een geschikt arbeidsmilieu 
worden gebruikt en op een droge, geventileerde plaats worden bewaard, 
dienen deze lang mee te gaan, zonder dat slijtzool, bovenmateriaal of 
naden voortijdig slijten. De werkelijke levensduur van de schoenen 
hangt af van het type schoen, de invloed van het arbeidsmilieu, 
vervuiling en slijtage. Waar mogelijk, herstel de schoenen in plaats 
van ze weg te gooien. Dit vermindert het effect op het milieu.

• Als de schoenen beschadigd zijn, in de mate dat ze niet meer aan 
de veiligheidsnormen voldoen, dan moeten ze worden vervangen. 
Bij het weggooien van de schoenen, gebruik a.u.b. de juiste 
beschikbare recyclagevoorzieningen.

• Schoenen met een uitneembare inlegzool zijn getest met deze 
inlegzool. De zool dient om die reden altijd in deze schoenen te worden 
gebruikt. De zool mag alleen worden vervangen door een originele zool 
van de fabrikant.

Symbol Beschermende eigenschappen Categorie
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Basiseis, Veiligheidsschoenen (veiligheidsneus 200 J)
OB Basiseis, Werkschoenen (geen veiligheidsneus)
A Antistatische eigenschappen
E Energieabsorptie in de hak
WRU Waterdicht bovenmateriaal
P Penetratiebescherming
- Profielzool
WR Waterdichte constructie
M Middenvoets(metatarsaal)bescherming
CI Koude-isolatie
HI Warmte-isolatie
HRO Hittebestendige Loopzool
FO Oliebestendige Loopzool
SRA Antislip getest op vloer met keramiektegels met SLS n n n n n n n n

SRB Antislip getest op stalen vloer met glycerol n n n n n n n n

SRC
Antislip getest op vloer met keramiektegels met SLS en op stalen 
vloer met glycerol

n n n n n n n n

= Verplicht   n = De schoenen moeten voldoen aan ten minste één van deze vereisten.

 NL           INFORMACIÓN PARA     
          EL USUARIO - AVISO
• Este calzado de seguridad/profesional, fabricado por Arbesko AB, 
autorizado por SATRA, cliente nº 9418 y Intertek, cliente nº 258181, 
cumple la directiva de la CEE sobre Equipos de protección individual 
(Directiva 89/686/CEE) y los requisitos establecidos por una de las 
siguientes normas europeas armonizadas: EN ISO 20345 o EN 
ISO 20347 y está autorizado por el organismo notificado nº 0321, 
concretamente, por SATRA Technology Centre, Wyndham Way, 
Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England o por el organismo 
notificado nº 0362, concretamente, por ITS Testing Services (UK) 
Ltd, Centre Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, 
Leicestershire, England.

• El calzado está fabricado con materiales sintéticos y naturales que 
cumplen las secciones relevantes de las normas mencionadas en lo 
relativo a calidad y resultados.

• El calzado se divide en distintas categorías de protección.
Categoría de protección S: protección contra la caída de objetos de 
hasta 200 julios y compresión de hasta 15.000 newtons.
Categoría de protección O: calzado profesional sin protección en la 
puntera. La protección/categoría específica se indica en el distintivo CE 
del calzado (ver tabla inferior).

• Este producto viene marcado como:
 Marca CE 
EN ISO 20345:2011* Norma Europea
SB A* Categoría de protección ofrecida  
 (incluidas las adicionales)
123* Identificación del producto
42* Tamaño del producto
10.12.18* Fecha de fabricación (dd/mm/aa)
* Ejemplos de marcados

• Es importante que el calzado elegido sea el adecuado para la 
protección necesaria y el entorno donde se vaya a utilizar. Cuando no 
se conozca el entorno en el que se va a emplear, es importante que el 
comprador consulte con el vendedor para garantizar, siempre que sea 
posible, que se adquiere el calzado correcto.

• Para garantizar el mejor servicio y uso del calzado, es importante 
limpiarlo regularmente y tratarlo con un buen producto de limpieza. No 
utilice productos de limpieza cáusticos. Cuando el calzado se utilice en 
condiciones de humedad, deberá dejarse secar de forma natural en 
una zona fría y seca sin forzar su secado, ya que ello podría causar el 
deterioro del material del empeine.

• Si el calzado se cuida y se utiliza en el entorno de trabajo correcto y 
se guarda en un lugar seco y ventilado, ofrecerá una buena vida útil sin 
sufrir desgastes prematuros de la suela, el empeine ni las costuras del 
empeine. La vida útil real del calzado depende del tipo de calzado, de las 
condiciones ambientales que puedan afectar su uso, de la contaminación 
y de la degradación del producto. Siempre que sea posible, será mejor 
reparar el calzado que tirarlo. De este modo se reducirá el impacto 
en el medio ambiente.

• Si el calzado resulta dañado hasta el punto de que sus cualidades 
se vean afectadas, deberá cambiarse inmediatamente. Para 
deshacerse del calzado, deberán usarse instalaciones de reciclaje 
apropiadas siempre que sea posible.

• El calzado que incluye una taloneta extraíble ha sido probado con la 
taloneta colocada. Por lo tanto, este tipo de calzado deberá utilizarse 
siempre con talonetas.

• Las pruebas del calzado sin taloneta se han realizado sin ella. Si 
se coloca una taloneta en este tipo de calzados, sus propiedades de 
protección podrían verse afectadas.

• El embalaje en el que se incluye el calzado en el punto de venta 
tiene como finalidad garantizar que el calzado llegue al cliente en las 
mismas condiciones en las que se envió: la caja puede utilizarse para 
guardar el calzado cuando no se utilice. No deberán colocarse objetos 
pesados sobre las cajas que contienen el calzado, ya que podrían 
romperse y dañar su contenido.

Lea esta información si 
utiliza calzado antiestático.
• Deberá utilizarse calzado antiestático cuando sea necesario reducir 
la acumulación electroestática disipando las cargas electroestáticas 
y evitando así el riesgo de encendido de chispas, por ejemplo, de 
sustancias y vapores inflamables, o bien cuando no se haya eliminado 
por completo el riesgo de descargas eléctricas procedentes de 
cualquier aparato eléctrico o de partes con corriente eléctrica. Sin 
embargo, deberá tenerse en cuenta que el calzado antiestático no 
puede garantizar una protección adecuada contra las descargas 
eléctricas, ya que simplemente introduce una resistencia entre el pie y 
el suelo. Si el riesgo de sufrir descargas eléctricas no se ha eliminado 
por completo, será fundamental adoptar medidas adicionales para 
evitar dicho riesgo. Estas medidas, así como las pruebas adicionales 
que se mencionan a continuación, deberán ser una parte rutinaria del 
programa de prevención de accidentes del lugar de trabajo.

• La experiencia ha demostrado que, a efectos antiestáticos, 
la trayectoria de descarga a través de un producto debe tener 
normalmente una resistencia eléctrica inferior a 1.000 MΩ durante 
toda su vida útil. Se especifica un valor de 100 kΩ como el límite de 
resistencia más bajo de un producto cuando está nuevo, con el fin de 
garantizar una protección determinada contra encendidos o descargas 
eléctricas peligrosas en caso de que algún aparato eléctrico se averíe 
al funcionar a tensiones de hasta 250 V.
Sin embargo, en determinadas condiciones, los usuarios deberán ser 
conscientes de que la protección que ofrece el calzado puede ser 
inadecuada, en cuyo caso deberán adoptarse medidas adicionales para 
que el usuario esté protegido en todo momento.

• La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar 
considerablemente por efectos de la flexión, la contaminación o la 
humedad. Este calzado no realizará la función para la que ha sido diseñado 
si se utiliza en condiciones de humedad. Por lo tanto, es necesario 
comprobar que el producto es capaz de cumplir la función para la que 
ha sido diseñado, es decir, la de disipar las cargas electrostáticas y la de 
ofrecer protección durante toda su vida útil. Se recomienda a los usuarios 
que establezcan una prueba interna para comprobar la resistencia eléctrica 
y que la utilicen a intervalos regulares.

• Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de las 
suelas puede resultar contaminado, los usuarios deberán comprobar 
siempre las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en un 
área peligrosa.

• Cuando se utilice calzado antiestático, la resistencia del suelo no 
debe invalidar la protección que ofrece el calzado.

• Durante el uso, no deberán introducirse elementos aislantes entre 
la plantilla del calzado y el pie del usuario. Si se va a insertar cualquier 
elemento entre la plantilla y el pie, deberán revisarse las propiedades 
eléctricas de la combinación calzado/elemento insertado.

ES

Symbole Protección  Categoría
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Requisitos básicos, calzado de protección (puntera 200 J)
OB Requisitos básicos, calzado ocupacional (sin puntera)
A Propiedades antiestáticas
E Absorción de energía de la región de apoyo
WRU Penetración/absorción del agua
P Resistencia a la penetración
- Suela estriada
WR Resistencia al agua
M Protección metatarsiana
CI Aislamiento contra el frío
HI Aislamiento contra el calor
HRO Suela resistente al calor
FO Suela resistente al aceite

SRA
Resistencia al deslizamiento testada en suelo de baldosa 
cerámica con SLS

n n n n n n n n

SRB Resistencia al deslizamiento testada en suelo de acero con glicerol n n n n n n n n

SRC
Resistencia al deslizamiento testada en suelo de baldosa 
cerámica con SLS y en suelo de acero con glicerol

n n n n n n n n

= Obligatorio    n = El calzado cumplirá al menos uno de estos requisitos.

          KASUTAJATEAVE
• Need kaitse/tööjalatsid, mille on valmistanud SATRA kliendinumbriga 
9418 ja Intertek kliendinumbriga 258181 akrediteeritud Arbesko AB, 
vastavad EMÜ isikukaitsevahendite direktiivile (direktiiv 89/686/EMÜ) 
ja ühele järgmistest Euroopa ühtlustatud standarditest: EN ISO 20345 
või EN ISO 20347 ning on heaks kiidetud teavitatud asutuse nr 0321 
poolt, s.o SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Kettering NN16 
8SD, Northamptonshire, England või teavitatud asutuse nr 0362 poolt, 
s.o ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park, 
Leicester LE19 1WD, Leicestershire, England.

• Jalatsid on valmistatud sünteetilistest ja looduslikest materjalidest, 
mis oma kvaliteedilt ja kasutusomadustelt vastavad eespool mainitud 
standardite asjaomastele jagudele.

• Jalatsid jagunevad eri kaitsekategooriatesse.
Kaitsekategooria S: kaitse kukkuvate esemete eest; kuni 200 džauli 
ning surve kuni 15 000 njuutonit. Kaitsekategooria O: 
ilma varbakaitseta tööjalatsid. Vastav kaitsekategooria on toodud ära 
jalatsite CE-markeeringul. (Vt allpool olevat tabelit.)

• Toode kannab järgmisi märgistusi:
 CE-märgistus
EN ISO 20345:2011* Euroopa standard
SB A* kaitsekategooria (k.a lisandid)
123* toote identifikatsiooninumber
42* Toote suurus
10.12.18* Tootmiskuupäev (AA.KK.PP)
* näidismärgistus

• On oluline, et kandmiseks valitud jalatsid pakuks piisavat kaitset 
ning sobiksid kandmistingimustega. Kui kandmistingimusi ei ole teada, 
peaksid müüja ja ostja kindlasti üksteisega konsulteerima, et võimaluse 
korral tagada õigete jalatsite valik.

• Et jalatsid täidaksid oma funktsiooni ning oleksid vastupidavad, 
tuleb neid korrapäraselt puhastada kvaliteetse ja nõuetele vastava 
puhastusvahendiga. Ärge kasutage sööbivaid puhastusaineid. Kui 
jalatseid kantakse märgades tingimustes, tuleb neil pärast kandmist 
lasta loomulikul teel jahedas ja kuivas kuivada ning neid ei tohi 
kuivatada kuuma õhuga, sest see võib kahjustada pealismaterjali.

• Kui jalatseid hooldada ja kasutada õiges töökeskkonnas ning hoida 
kuivas ja hästiõhutatud kohas, pikendab see nende kasulikku tööiga ning 
väldib välistalla, pealismaterjali ja pealisõmbluste enneaegset kulumist. 
Jalatsite tegelik tööiga oleneb jalatsite liigist ning kasutustingimustest, 
mis võivad jalatsite kulumist, määrdumist ja lagunemist mõjutada. 
Võimaluse korral parandage jalatseid, mitte ärge visake neid ära. See 
vähendab keskkonnamõju.

• Kui jalatsid on kahjustunud määral, mis vähendab nende ohutust, 
tuleb jalatsid välja vahetada. Jalatsite kõrvaldamiseks kasutage 
selleks ette nähtud jäätmekogumiskohti, kui need on olemas.

• Eemaldatavate sisesokkidega jalatsid on testitud koos sisesokkidega. 
Seetõttu tuleb neid jalatseid kanda alati koos sisesokkidega.

• Ilma sisesokkideta jalatsid on testitud ilma sisesokkideta. Kui neid 
kanda sisesokkidega, võib see mõjutada jalatsite kaitseomadusi.

• Jalatsitega müügikohast kaasaantav pakend tagab, et jalatsid 
antakse kliendile üle samas seisundis, milles need tarniti: karpi võib 
kasutada ka jalatsite hoidmiseks ajal, mil neid ei kasutata. Pakendis 
jalatsite hoidmisel ei tohi nende peale asetada raskeid esemeid, sest 
see võib lõhkuda pakendit ja kahjustada jalatseid. 

Palun lugege seda juhist, kui Teil 
on antistaatilised jalatsid.
• Antistaatilisi jalatseid tuleb kasutada, kui elektrostaatiliste laengute 
kogunemist on vaja vähendada nende hajutamise teel, vähendades sel 
moel näiteks ohtu, et süttivad ained ja aurud võiksid sädemetest süttida, 
ning kui elektriseadmetelt või nende pingestatud osadelt elektrilöögi 
saamise oht ei ole täielikult välistatud. Tuleb aga meeles pidada, et 
antistaatilised jalatsid ei suuda tagada piisavat elektrilöögivastast 
kaitset, sest jalatsid tekitavad takistuse vaid jalgade ja põranda vahele. 
Kui elektrilöögi oht ei ole täielikult välistatud, tuleb kindlasti selle ohu 
vältimiseks rakendada täiendavaid meetmeid. Sellised meetmed, 
samuti allpool mainitud täiendavad katsed, peaksid kuuluma töökoha 
tavapärase õnnetuste vältimise programmi juurde.

• Kogemused on näidanud, et antistaatilisuse tagamiseks peaks toodet 
läbiva elektrilaengust vabanemise tee elektritakistus olema toote kogu 
kasuliku tööea jooksul alla 1000 M. Uue toote minimaalne takistus peab 
olema vähemalt 100 k, et pakkuda vähimatki kaitset ohtliku elektrilöögi või 
süttimise eest, mis tuleneb kuni 250 V pingel töötavate elektriseadmete 
rikkest. Teatavates tingimustes peaksid kasutajad aga olema teadlikud, et 
jalatsite pakutav kaitse võib olla ebapiisav ning alati tuleb rakendada kandja 
kaitsmiseks ka muid meetmeid.

• Seda liiki jalatsite elektritakistust võib oluliselt muuta painutamine, 
mustus või niiskus. Märgades tingimustes ei toimi need jalatsid 
ettenähtud viisil. Seetõttu tuleb tagada, et toode saaks täita oma 
ettenähtud funktsiooni – hajutada elektrostaatilisi laenguid – ning 
pakkuda teatavat kaitset kogu toote tööea jooksul. Kasutajal 
soovitatakse regulaarselt ja sageli jalatsite elektritakistust kohapeal 
kontrollida.

• Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus tallamaterjal määrdub, peab 
kandja alati enne ohupiirkonda sisenemist kontrollima jalatsite elektrilisi 
omadusi.

• Antistaatiliste jalatsite kasutamisel peab põrandakatte takis-tus olema 
selline, mis ei vähenda jalatsite pakutavat kaitset.

• Kasutamisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kandja jala vahel kasutada 
isoleerivaid materjale. Kui jala ja sisetalla vahele lisada veel mõni 
täiendav sisetald, tuleb jalatsi ja sisetalla elektrilisi omadusi uuesti 
kontrollida.

EE

Sümbol Kaitse  Kategooria
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Põhinõuded, Kaitsejalatsid (varbakaitse 200 J)
OB Põhinõuded, Tööjalatsid (ilma varbakaitseta)
A Antistaatilised omadused
E Istmeosa energianeelavus
WRU Veeläbilaskvus/-imavus
P Penetratsioonitakistus
- Tugevdatud välistald
WR Veekindlus
M Pahkluu kaitse
CI Tallakompleksi külmaisolatsioon
HI Tallakompleksi soojaisolatsioon
HRO Kuumakindel välistald
FO Õlikindel välistald
SRA Libisemiskindlus on testitud keraamilistel põrandaplaatidel SLS-iga n n n n n n n n

SRB Libisemiskindlus on testitud teraspõrandatel glütserooliga n n n n n n n n

SRC
Libisemiskindlus on testitud keraamilistel põrandaplaatidel 
SLS-iga ja teraspõrandatel

n n n n n n n n

= Kohustuslik    n = Jalatsid peavad vastama vähemalt ühele neist lisatingimustest.

           INFORMACJE DLA  
           UŻYTKOWNIKA
• Obuwie ochronne/robocze, wyprodukowane przez firmę Arbesko AB, 
akredytowaną jako klient SATRA nr 9418 i klient Intertek nr 258181, 
jest zgodne z postanowieniami dyrektywy EWG dotyczącej środków 
ochrony osobistej (dyrektywa 89/686/EWG) i spełnia wymagania 
jednej z następujących zharmonizowanych norm europejskich: EN 
ISO 20345 lub EN ISO 20347, oraz uzyskało akredytację przez 
jednostkę notyfikowaną nr 0321, tj. Ośrodek ds. Technologii SATRA, 
Wyndham Way, Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England 
lub przez jednostkę notyfikowaną nr 0362, tj. ITS Testing Services 
(UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, 
Leicestershire, England.

• Obuwie wytwarzane jest przy użyciu zarówno materiałów synte-
tycznych, jak i naturalnych, zgodnych z wymaganiami właściwych sekcji 
wyżej wymienionych norm w zakresie jakości i wydajności.

• Obuwie zostało podzielone na kilka różnych kategorii ochrony.
Kategoria ochrony S: ochrona przed uderzeniem spadającymi 
przedmiotami z energią do 200 dżuli, o sile nacisku do 15 000 niutonów. 
Kategoria ochrony O: obuwie robocze bez osłony na palce. Poziom 
ochrony/kategoria obuwia są wyrażone za pomocą odpowiedniego 
oznakowania CE na obuwiu (zob. tabela poniżej).

• Produkt opatrzono następującymi znakami:
 Znak CE
EN ISO 20345:2011* Norma europejska
SB A* Kategoria ochrony (także dla  
 dodatkowych klas ochrony)
123* Identyfikator produktu
42* Rozmiar produktu
10.12.18* Data produkcji (RR.MM.DD)
* Oznaczenie przykładowe

• Ważne jest, by obuwie wybrane do noszenia było odpowiednie 
do wymaganego poziomu ochrony oraz środowiska, w którym 
będzie stosowane. Jeśli środowisko takie nie jest znane, istotne jest 
przeprowadzenie konsultacji sprzedawcy i kupującego, aby zapewnić, 
o ile to możliwe, że dostarczane jest właściwe obuwie.

• W celu zapewnienia najlepszej ochrony i okresu trwałości użytkowej 
obuwia ochronnego należy je regularnie czyścić dobrymi środkami o 
właściwościach czyszczących. Nie należy używać żadnych żrących 
środków. Jeśli obuwie stosowane jest w środowisku wilgotnym, należy 
po użyciu zostawić je do wyschnięcia w chłodnym, suchym miejscu. Nie 
należy natomiast suszyć go z zastosowaniem żadnych urządzeń, gdyż 
może to spowodować pogorszenie jakości wierzchniej warstwy obuwia.

• Jeśli dba się o stan obuwia, używa go w odpowiednim środowisku 
pracy i przechowuje w suchym i dobrze wietrzonym miejscu, jego 
okres trwałości będzie wystarczająco długi, a podeszwa zewnętrzna i 
zewnętrzne szwy nie ulegną przedwczesnemu zniszczeniu. Faktyczny 
okres trwałości użytkowej obuwia zależy od jego typu oraz warunków 
środowiska, które mogą wpłynąć na długość okresu korzystania z 
produktu, spowodować jego skażenie lub pogorszenie jakości. Przed 
wyrzuceniem obuwia sprawdzić, czy istnieje możliwość jego naprawy. 
Takie podejście jest mniej szkodliwe dla środowiska.

• Jeśli obuwie jest zniszczone w stopniu ograniczającym jego 
właściwości ochronne, należy je wymienić na nowe. Jeśli jest taka 
możliwość, pozbywając się starego obuwia, należy je oddać do 
wyspecjalizowanego punktu utylizacji śmieci.

• Obuwie dostarczane wraz z wymienną wkładką zostało 
przetestowane wraz z nią. Z tego względu tego typu obuwie należy 
stosować zawsze z wkładkami.

• Obuwie dostarczane bez wkładek zostało przetestowane bez nich. 
Jeśli w tego typu obuwiu zostanie umieszczona wkładka, może to 
wpłynąć na jego właściwości ochronne. 

• Opakowanie dostarczone do punktu sprzedaży wraz z obuwiem ma 
na celu zapewnienie, że produkt dostaje się do rąk klienta w takim 
samym stanie, w jakim został dostarczony przez dostawcę. Pudełko 
może służyć także do przechowywania obuwia, kiedy nie jest ono 
używane. Jeśli obuwie przechowywane jest w pudełku, nie należy 
umieszczać na nim ciężkich przedmiotów, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie opakowania i obuwia.

Prosimy o przeczytanie poniższych informacji, 
jeśli stosują Państwo obuwie antystatyczne.

• Obuwia antystatycznego należy używać w przypadku, gdy konieczne 
jest zminimalizowanie narastającej siły oddziaływania elektrostatycznego 
przez rozproszenie ładunków elektrostatycznych. Tym samym można je 
stosować także wtedy, gdy ryzyko porażenia prądem na skutek kontaktu 
z urządzeniem elektrycznym lub niebezpiecznymi częściami czynnymi 
nie zostało całkowicie wyeliminowane. Należy jednak zaznaczyć, 
że obuwie antystatyczne nie gwarantuje skutecznej ochrony przed 
wstrząsem elektrycznym, gdyż powoduje opór jedynie pomiędzy stopą 
a podłogą. Jeśli ryzyko porażenia prądem elektrycznym nie zostało w 
pełni wyeliminowane, należy podjąć dodatkowe środki ostrożności, 
aby uniknąć niebezpieczeństwa. Tego typu środki ostrożności, jak też 
dodatkowe testy, przedstawione poniżej, powinny stanowić rutynową 
część programu ochrony przed wypadkami przy pracy.

• Z doświadczenia wynika, że dla celów antystatycznych droga przepływu 
prądu przez produkt powinna standardowo wykazywać opór elektryczny 
poniżej 1000 MΩ przez cały okres trwałości użytkowej. Wartość 100 kΩ 
ustalono jako najniższą granicę oporu dla nowego produktu, aby zapewnić 
określony poziom ochrony przed niebezpiecznym wstrząsem elektrycznym 
lub zapłonem w przypadku, gdy jakiekolwiek urządzenie elektryczne 
ulegnie uszkodzeniu, pracując pod napięciem poniżej 250 V. Jednak 
użytkownicy powinni być świadomi, że w określonych warunkach obuwie 
może zapewnić niewystarczającą ochronę. Z tego względu należy cały czas 
podejmować dodatkowe środki ochrony użytkownika.

• Opór elektryczny tego typu obuwia może znacznie się zmienić na 
skutek zginania, skażenia lub działania wilgoci. W wilgotnym środowisku 
obuwie ochronne nie będzie spełniać wymaganych funkcji. Z tego 
względu należy zapewnić odpowiednie warunki użytkowania produktu, 
umożliwiające mu spełnianie wyznaczonej funkcji, tj. rozpraszania 
ładunków elektrostatycznych oraz zapewniania określonego poziomu 
ochrony przez cały okres trwałości użytkowej. Zaleca się, by użytkownik 
opracował własną metodę badania oporu elektrycznego i stosował ją 
często, w regularnych odstępach czasu.

• Jeśli obuwia używa się w warunkach, które powodują skażenie materiału 
podeszwy, jego użytkownicy powinni zawsze sprawdzać właściwości 
elektryczne produktu przed wejściem do strefy zagrożenia.

• Przy korzystaniu z obuwia antystatycznego opór elektryczny podłogi 
nie powinien eliminować ochrony, jaką zapewnia obuwie.

• Podczas korzystania z obuwia nie należy umieszczać żadnych 
elementów izolujących pomiędzy wewnętrzną podeszwą obuwia i stopą 
użytkownika. W przypadku umieszczenia jakiejkolwiek wkładki między 
wewnętrzną podeszwą obuwia a stopą należy sprawdzić kombinację 
obuwie/wkładka pod kątem właściwości elektrycznych.

Symbol Ochrona
Kategoria

SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3
SB Podstawowe wymagania, obuwie ochronne (osłona na palce 200 J)

OB Podstawowe wymagania, obuwie robocze (bez osłony na palce)

A Właściwości antystatyczne
E Absorpcja energii w części piętowej
WRU Przenikanie/wchłanianie wody
P Odporność na przenikanie
- Podeszwa zewnętrzna przeciwpoślizgowa
WR Wodoodporność
M Ochrona śródstopia
CI Izolacja przed zimnem części podeszwowej
HI Izolacja przed gorącem części podeszwowej
HRO Podeszwa zewnętrzna odporna na wysoką temperaturę
FO Podeszwa zewnętrzna olejoodporna

SRA
Antypoślizgowość testowana na podłodze z płytek 
ceramicznych z użyciem laurylosiarczanu (IV) sodu (SLS)

n n n n n n n n

SRB Antypoślizgowość testowana na podłodze stalowej z użyciem glicerolu n n n n n n n n

SRC
Antypoślizgowość testowana na podłodze z płytek ceramicznych 
z użyciem laurylosiarczanu (IV) sodu (SLS) i na podłodze stalowej 
z użyciem glicerolu

n n n n n n n n

= Obowiązkowe   n = Obuwie powinno spełniać co najmniej jeden z tych wymogów.

PL          KUNDINFORMATION
• Dessa skydds- och yrkesskor har tillverkats av Arbesko AB, 
med kundnummer P9418 (SATRA) och 258181 (Intertek). Skorna 
överensstämmer med EG-direktivet för personlig skyddsutrustning 
(89/686/EEC). De uppfyller kraven i någon av följande europeiska 
standarder: EN ISO 20345 eller EN ISO 20347, samt har godkänts 
av Anmält organ nr 0321 (SATRA Technology Centre, Wyndham 
Way, Kettering NN16 8SD, Northamptonshire, England) eller av 
Anmält organ nr 0362 (ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre 
Court Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD, Leices-
tershire, England).

• Skorna tillverkas både av naturmaterial och syntetiska material, 
vilka överensstämmer med tillämpliga delar i ovannämnda stan-
darder beträffande kvalitet och funktion.

• Skorna delas in i olika skyddskategorier. 
Skyddskategori S: skydd mot fallande föremål 200 Joule, 
kompression 15 000 Newton. Skyddskategori O: yrkesskor utan 
skydd för tårna. Skyddsegenskaperna/skyddskategorin framgår av 
CE-märkningen på skorna. (Se tabell nedan).

• Produkten är försedd med följande märkning:
 CE-märke
EN ISO 20345:2011* Den europeiska standarden
SB A* Skyddskategori (inklusive tilläggsskydd) 
123* Produkt-ID
42* Skostorlek
10.12.18* Tillverkningsdatum (ÅÅ.MM.DD)
* Anger exempel på märkning

• Det är viktigt att skorna är lämpliga för den aktuella arbetsmiljön 
samt ger användaren det skydd som krävs. Om skorna ska 
användas i en främmande arbetsmiljö är det viktigt att rätt skotyp 
väljs.

•  För bästa funktion och hållbarhet hos skorna är det viktigt att 
dessa rengörs regelbundet med ett lämpligt rengöringsmedel. 
Använd inga frätande medel. Då skorna utsatts för väta bör de få 
självtorka på ett svalt, torrt ställe. De bör inte snabbtorkas vid för-
höjd temperatur, då det kan medföra skador på ovandelsmaterialet.

• Om skorna sköts rätt, används i lämplig arbetsmiljö samt förvaras 
på en torr och ventilerad plats bör de hålla länge utan att slitsula, 
ovandel och sömmar slits ut i förtid. Den verkliga livslängden hos 
skorna beror på skotyp, påfrestningar från arbetsmiljön, nedsmuts-
ning och slitage. Om det är möjligt, laga skorna i stället för att 
slänga dem. På så sätt minskar miljöpåverkan.

• Om skorna skadas på ett sätt som gör att det finns risk för 
att skyddsegenskaperna inte bibehålls ska de bytas ut. När 
skorna slängs, vänligen använd lokala återvinningsstationer 
där dessa finns tillgängliga.

• Skor som är försedda med en urtagbar inläggssula har testats 
med denna sula. Sulan måste därför alltid användas i dessa 
skor. Den får endast ersättas med en liknande originalsula från 
tillverkaren. 

• Skor som levereras utan inläggssula har testats utan 
sådan. Om skorna förses med en extra inläggssula kan 
skornas skyddsegenskaper påverkas.

SE
• Kartongerna som skorna levereras i vid säljtillfället garanterar 
att kunden får skorna i samma skick som när de levererades från 
fabriken. Kartongen kan också användas för förvaring av skorna 
när dessa inte används. När kartongen förvaras på lager bör inga 
tunga föremål placeras ovanpå den, då detta kan medföra att 
kartongen, och eventuellt skorna, skadas.

Läs detta om du har antistatiska skor
• Antistatiska skor ska användas när det är nödvändigt att reduce-
ra statisk elektricitet genom avledning av elektriska laddningar och 
på så sätt undvika antändning av lättantändliga ämnen och ångor 
och om risk för stötar från elektriska apparater eller spänningsfö-
rande delar förekommer. Antistatiska skor kan inte garantera ett 
fullgott skydd mot elektriska stötar, då de endast ger en resistens 
mellan fot och golv. Om risken för elektriska stötar inte är helt 
eliminerad är ytterligare åtgärder nödvändiga. Sådana åtgärder, 
och de tester som nämns nedan, bör vara rutinmässiga som en 
del av den olycksförebyggande verksamheten på arbetsplatsen.

• För att uppfylla antistatiska krav visar erfarenheten att urladd-
ningsvägen genom en produkt bör ha en resistens som understiger 
1 000 MOhm under hela produktens livslängd. Ett värde av 100 
kOhm har angetts som undre gräns för resistensen hos en ny 
produkt för att säkerställa ett visst begränsat skydd mot farliga 
elektriska stötar eller antändning i händelse av att en elektrisk 
apparat blir defekt vid en spänning av upp till 250V. Användaren 
bör dock vara medveten om att skorna under vissa förhållanden 
kan ge otillräckligt skydd och ytterligare skyddsåtgärder bör 
därför alltid vidtas.

• Resistensen hos skorna kan förändras genom böjning, ned-
smutsning eller fukt. Dessa skor fyller inte avsedd funktion i våta 
miljöer. Därför är det viktigt att se till att skorna fyller sin avsedda 
funktion att avleda elektriska laddningar, liksom att ge ett visst 
skydd under hela sin livslängd. Användaren rekommenderas 
att själv regelbundet kontrollera den elektriska resistensen. Om 
skorna är slitna och sulan blivit nedsmutsad bör användaren 
alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan ett risk-
område beträds.

• Där antistatiska skor används bör underlagets resistens vara 
sådan att den inte upphäver det skydd som skorna ger. Vid 
användning bör inte några isolerande element finnas mellan 
skornas innersula och foten. Om en inläggssula används bör 
kombinationen sko/inläggssula kontrolleras beträffande de 
elektriska egenskaperna.

Symbol Skyddsegenskaper Kategoribeteckning
SB S1 S2 S3 OB O1 O2 O3

SB Baskrav, Skyddsskor (Tåskydd 200 J)
OB Baskrav, Yrkesskor (Inget tåskydd)
A Antistatiska egenskaper
E Energiupptagning i klacken
WRU Vattentåligt ovandelsmaterial
P Spiktrampskydd
- Mönstrad sula
WR Vattentålig konstruktion
M Metatarsal/mellanfotsskydd
CI Isolering mot kyla
HI Isolering mot värme
HRO Värmetålig slitsula
FO Oljebeständig slitsula
SRA Halktestad på klinkers med NLS (speciell såpalösning) n n n n n n n n

SRB Halktestad på rostfri plåt med glycerol n n n n n n n n

SRC Halktestad på klinkers med NLS och på rostfri plåt med glycerol n n n n n n n n

= Obligatorisk    n = Skodonet ska uppfylla minst ett av dessa krav.


